
 

 
 

Transnational Technical Seminars’ Proceedings  
Methodologies tested and results achieved during HERBARTIS project  
 
Introduction 
 
During the HERBARTIS project, transnational activities would include some visits to stakeholders of 
the value chain of medicinal and aromatic plants, 4 international workgroups (with students from the 4 
courses discussing predetermined topics) and (at least) one Technical Seminar.  
 
In each of the 4 countries of the project, a program of activities was organized according to this proposal. 
Technical Seminars were, nevertheless, very different from country to country, giving us the possibility 
to test and evaluate different methodologies and correspondent results. 
 
For the evaluation of Transnational Activities by participants of HERBARTIS courses, a google form 
was created. Regarding the Technical Seminar in particular, the items to evaluate were: quality of the 
program, interest and usefulness of information provided, quality of communication, what was the best 
and what could be improved.  
 

 
 
In some cases, additional evaluation surveys were delivered to all participants in the Seminars (not just 
HERBARTIS’ students), with more detailed questions. 
 
Most of the documents that were presented during these events and that will be summarized in the 
following pages, are published in the “E-learning Information Space” of HERBARTIS’ moodle platform 
(public access as “guest”), http://HERBARTIS.erasmus.ctfc.es/training/course/view.php?id=7  
 
The complete programs of the 4 International Activities, where Seminars were included, can be found 
in Chapter 4 - Training methodologies for Herbal Craft Production of GUIDELINES OF TRAINING 
METHODOLOGIES AND POLICIY RECOMMENDATIONS FOR QUALIFICATION RECOGNITION OF 
HERBAL CRAFT’S PRODUCTION.    

http://herbartis.erasmus.ctfc.es/training/course/view.php?id=7
https://herbartis.wordpress.com/reports/
https://herbartis.wordpress.com/reports/
https://herbartis.wordpress.com/reports/


 

 
 

Portugal (Alentejo) 
 

 
  

  
 
The first HERBARTIS’ Transnational Program of Activities took place in Portugal, from the 14th to the 
18th November 2016.  
 
The Technical Seminar occurred on the 17th November, in Moura.  
 
In this case, the Seminar was associated with a meeting of MAPs’ Portuguese producers (mainly from 
the Alentejo region) and was dedicated to the theme “Small farms of MAPs: the challenges of 
sustainability”… in Spain, France, Italy and Portugal. 
 
EPAM website was used to promote the event (http://epam.pt/seminario-transnacional-e-encontro-de-
produtores-de-pam/) and invitations were sent to Portuguese MAPs producers. 
 

 

http://epam.pt/seminario-transnacional-e-encontro-de-produtores-de-pam/
http://epam.pt/seminario-transnacional-e-encontro-de-produtores-de-pam/


 

 
 

An overview of the MAP sector in the 4 countries of the partnership has been presented, using some 
statistical data and especially the producers' testimonials. 
 
This was the detailed program: 
 

 
 
Like in the example above, all presentations were written in both English (green) and Portuguese 
(brown). The ones from foreign partners have been sent to ADCMoura before, in English, and texts in 
Portuguese were added to the slides. 
 
Portuguese, Spanish, French and English would be spoken languages during the Seminar. Being all 
slides written in English, all participants were believed to be able to understand most of what was being 
said.  
 
Going through the program, a summary of every presentation will follow. 
 
1. Welcome. Objectives and methodology of the Seminar 
 

 



 

 
 

A primeira apresentação, a cargo de Clara Lourenço, da 
ADCMoura, foi dedicada aos objectivos e aspectos 
metodológicos dos trabalhos da jornada, que durou todo 
o dia.  
 
A proposta passou por debater o tema da 
sustentabilidade das pequenas explorações de PAM 
numa perspectiva simultaneamente individual e 
colectiva, isto é, ao nível da quinta mas também ao nível 
do conjunto dos stakeholders da fileira.  
 
Este tema seria abordado em termos de: 
- problemas a resolver 
- oportunidades a aproveitar. 
 
Os objectivos do Seminário passaram por obter uma 
visão comparativa dos sectores nos diversos países e 
identificar áreas prioritárias de intervenção, 
preferencialmente em conjunto. 
 
Na perspectiva do Encontro de produtores, os objectivos 
foram: 
- Promover o interconhecimento dos produtores,  
- fomentar dinâmicas colaborativas e 
- desenvolver acções futuras com base em metodologias 
bottom-up.  

The first presentation, by Clara Lourenço, from 
ADCMoura, was dedicated to the objectives and 
methodological aspects of the work to do along the 
journey, which lasted all day. 
 
The proposal was to discuss the sustainability of small 
MAPs farms from both an individual and a collective 
perspective, that is, at the level of the farm, but also 
at the level of the economic chain stakeholders. 
 
This topic would be addressed in terms of: 
- problems to solve 
- opportunities to take advantage of. 
 
The objectives of the Seminar were to obtain a 
comparative view of the sectors in the different 
countries and to identify priority areas for intervention, 
preferably together. 
 
In the perspective of the Meeting of producers, the 
objectives were: 
- to promote the inter-knowledge of producers, 
- to foster collaborative dynamics and 
- to develop future actions based on bottom-up 
methodologies. 

 
2. Presentation of HERBARTIS Project 
 

 
 
Clara Lourenço, com base num trabalho preparado por 
Eva Moré, apresentou o projecto HERBARTIS, nos 
seguintes itens: 
- Contexto 
- Objectivos 
- Actividades 
- Produtos intelectuais 
- Cursos experimentais 
- Website 
  

Clara Lourenço, based on a study prepared by Eva 
Moré, presented the HERBARTIS project in the 
following items: 
- Context 
- Objectives 
- Activities 
- Intellectual products 
- Experimental courses 
- Web site 

 



 

 
 

3. Small MAPs farms – challenges of sustainability in Spain 
 

 
 
Começando por apresentar a sua instituição, Eva Moré, do 
CTFC, mostrou informação sobre o sector das PAM na 
Catalunha, a partir dos dados recolhidos durante o projecto 
TRUMAP, em 2016. 
 
Principais culturas, superfícies, características da produção, 
tipos de equipamento e infraestruturas, modelos de negócio 
predominantes e necessidades sentidas pelos produtores, 
foram alguns dos dados apresentados. 
 
Eva mostrou ainda algumas das empresas da fileira das 
PAM na região da Catalunha 

Starting with the presentation of her institution, 
Eva Moré, from CTFC, showed information on the 
MAP sector in Catalonia, based on the data 
collected during the TRUMAP project in 2016. 
 
Main crops, areas, production characteristics, 
types of equipment and infrastructures, 
predominant business models and needs felt by 
producers were some of the data presented. 
 
Eva also showed some of the companies in the 
MAP sector settled in Catalonia. 

 
4. Small MAPs farms – challenges of sustainability in France 
 

 
 
Christelle Aunac começou por apresentar os objectivos 
e áreas de actividade da UESS, para a qual trabalha. 
 
Algumas estatísticas do sector das PAM em França 
foram apresentados, com destaque para a região PACA 
– Provence Alpes Côte D’Azur. 
 
Os principais desafios para a sustentabilidade da fileira 
fecharam a apresentação. 

Christelle Aunac began by presenting the objectives 
and areas of activity of UESS, for which she works. 
 
Some statistics on the MAP sector in France were 
presented, with emphasis on the PACA region - 
Provence Alpes Côte D'Azur. 
 
The main challenges for the sustainability of the 
economic chain closed the presentation. 



 

 
 

 
5. Small MAPs farms – challenges of sustainability in Italy | Le Germandine Il Giardino dei Semplici 
 

 
 
Le Germandine Il Giardino dei Semplici é uma pequena 
empresa familiar de produção e transformação de PAM 
sedieada no sul da Toscânia, em Itália.  
 
Scilla Carili apresentou a empresa, seus equipamentos e 
produtos, reflectindo sobre os desafios da sustentabilidade 
que se colocam à sua exploração e ao sector em geral, no 
seu país. 

Le Germandine Il Giardino dei Semplici is a small 
family-owned production and processing company 
based in the south of Tuscany in Italy. 
 
Scilla Carili presented the company, its equipment 
and products, reflecting on the sustainability 
challenges facing its exploration and the sector in 
general, in her country. 

 
 
6. Small MAPs farms – challenges of sustainability in Portugal | Ervitas Catitas 
 

 
 
O mesmo exercício foi realizado por Raquel Alves, das 
Ervitas Catitas, uma empresa que produz plantas 
aromáticas e medicinais e óleos essenciais. 
 
Esta empresa está localizada em Pegões e Estremoz, 
em Portugal. 
  
  

The same exercise was carried out by Raquel Alves, 
from Ervitas Catitas, a company that produces 
aromatic and medicinal plants and essential oils. 
 
This company is located in Pegões and Estremoz, in 
Portugal. 

 
 



 

 
 

7. Small MAPs farms – challenges of sustainability in Portugal | Rosmaninho Verde 
 

 
 
Em nome da empresa Rosmaninho Verde, localizada 
no sul do Alentejo, em Portugal, falaram António Coelho 
e Marta Cortegano. 
 
De acordo com a proposta de estrutura, comum a 
todos, apresentaram a sua exploração, equipamentos 
e produtos, assim como a sua percepção quanto às 
necessidades e oportunidades do sector no país. 

António Coelho and Marta Cortegano spoke about 
their company Rosmaninho Verde, located in the 
south of the Alentejo, in Portugal. 
 
According to the proposed structure, common to all, 
they presented their exploration, equipment and 
products, as well as their perception regarding the 
needs and opportunities of the sector in the country. 

 
8. Projects in progress or in preparation 
 

 
 
Depois de um almoço de networking e de momento de 
debate, em que se analisou a informação reunida e se 
reflectiu colectivamente sobre o futuro da fileira das 
PAM, Clara Lourenço apresentou alguns dos projectos 
em curso no âmbito da rede EPAM (www.epam.pt ).  
 
Em destaque, o CCPAM – Centro de Competências 
das Plantas Aromáticas, Medicinais e Condimentares, 
recentemente criado, e as áreas de intervenção 
previstas para os próximos anos.  
  

After a networking lunch and a moment of debate, in 
which the gathered information was analyzed and a 
collective reflection on the future of the MAP sector was 
made, Clara Lourenço presented some of the ongoing 
projects within the EPAM network (www.epam.pt ). 
 
In particular, the CCPAM – Centro de Competências 
das Plantas Aromáticas Medicinais e Condimentares, 
recently created, and the intervention areas planned 
for the coming years. 

In the Seminar, more than 60 people have participated, including 15 students of HERBARTIS courses: 
5 from Portugal, 4 from Spain, 2 from France and 4 from Italy. 

http://www.epam.pt/
http://www.epam.pt/


 

 
 

 
From these, 14 answered the evaluation feedback survey of the transnational program of activities in 
Portugal.  
 
Their views on the Seminar are as follows: 
 

 
 
The majority of the participants said they were satisfied (grade 3) or very satisfied (grade 4) with the 
Seminar, in the 3 topics of evaluation. The problems that led to some negative notes are mainly related 
to the lack of understanding of languages, including English. 
 
Answers to open questions in the survey are as follows. Students could answer in their own language. 
 
What they liked the most (open question): 

availability and connection with reality 
Participation of different people and new ideas about MAP production 
E' stato interessante sentire le esperienza di  persone e realtà provenienti da diversi paese e 
confrontarsi con loro. 
the case studies 
The debates 
I liked the opportunity to meet new producers with different point of view 
The MAP sector has a lot of legislative problem. 
farmers reunion 
Interventions of the differents teachers/partners and the Italian student. 
In the seminars I was very pleased to learn about experiences in other countries such as Italy or 
France and to discover different types of producers and strategies to market products related to 
aromatic and medicinal plants (museums, retail marketing ...) 
La participación activa de los productores locales manifestando sus puntos de vista, también la 
presentación hecha por personas participantes de la formación.  
quality of the communication  
A apresentação de projectos diversificados nos vários países intervenientes. 
The structure of the seminar was very interesting. 
Being a seminar such with producers 

 
What could be better (open question): 

more detailed argument 

0 1
32 1
14 3

4

8 9
6

quality of the program of the
seminar(s)

interesting and usefull
information provided

quality of the communication
(ability to hear/see and to

understand what was being
said/shown)

1 2 3 4



 

 
 

more and longer seminars 
La comunicazione. Sarebbe stato più comprensibile se ogni relatore avesse parlato in inglese in modo 
da permettere a tutti di capire. 
More intervienients 
The language of communication should have been English 
Some seminar were spoken in portuguese language without english translation. 
language (I understood because I was portuguese, but most HERBARTIS participants did not 
understand a word) 
To choose English or to translate in english, because foreigners couldn't understand. 
I think the seminars were well organized. Perhaps the problems linked to communication in different 
languages. 
El poder intercambiar ideas, visiones, y preocupaciones con los participantes y ponentes 
The language, definitely. 
The seminar was in Portuguese and the participants of the HERBARTIS didn't understand a thing about 
the seminar. This was a pity. 
Maybe find financial support to translate for one language, for example, could be very good. 

 
 
 
  



 

 
 

France (Provence-Alpes-Côte d’Azur) 
 

 
 

 
 
The second HERBARTIS’ Transnational Program of Activities took place in France, from the 23rd to the 
27th January 2017.  
 
The Technical Seminar happened in the afternoon of the 26th January, in the facilities of the UESS, in 
Forcalquier. Differently from the Seminar in Portugal, this one was destined to HERBARTIS students 
and teachers only. 
 
French and English were spoken during the Seminar. 
 
The following themes were presented and debated. 
 
1. MEDISS: presentation of the project and its results 
 

 
 

  



 

 
 

Oliviers Bagarri présenta le projet MEDISS (MEditerranée 
Innovation Senteurs Saveurs). 
 
Les produits de la filière agricole, les marchés, les 
principaux éléments de la filière PAM, les débouchés et 
l’organisation de la production ont été expliqués.  
 
La présentation se termina sur les étapes du processus 
d’innovation dans le développement de nouveaux produits 
à base de plantes.  
 

Olivier Bagarri presented the MEDISS project 
(Mediterranée Innovation Senteurs Saveurs). 
 
He spoke about the products of the agricultural 
sector, the main elements of the PAM network, the 
market and production organization.  
 
Stages of the innovation process in the 
development of new herbal products made closed 
the presentation 

2. MAPs network and the missions of CRIEPPAM 

 

 
 
Marie Fontaine et Sylvain Perrot présentèrent le réseau 
PAM et les différentes structures impliquées. 
 

Ils expliquèrent les activités du CRIEPPAM et notamment 
la réalisation d’essais de différentes variétés de plantes 
et de nouveaux matériels, parfois des prototypes, ainsi 
que l’appui technique et le soutien proposés aux 
producteurs.  
  

Marie Fontaine and Sylvain Perrot presented the 
MAP network and the structure involved. 
 

They detailed the activities of CRIEPPAM including 
the realisation of tests on different varieties of plants 
and on new material, even the construction of 
prototypes, and the technical assistance and support 
it proposes to producers.  

3. MAPs transformation: different types of drying (UESS) 

 
 
Olivier Bagarri indiqua quelques pistes 
d’amélioration du processus de séchage. 

Olivier Bagarri showed some ideas of development in order 
to improve the drying process. 



 

 
 

 
4. Overview of the MAPs production and development issues 

 
 
Olivier Bagarri, de l’UESS, fit une courte présentation de 
l’activité de l’UESS. 
 
Puis, les principales transformations et destinations des 
PAM ont été expliquées. 
 

Quelques chiffres sur le marché mondial et le marché 
Français des PAM ont été présentés : zones de 
production, type de planes, surfaces de production, 
quantités produites. 
 
La présentation se termina par un point sur le futur de la 
production française de PAM et le programme FASST 

Olivier Bagarri, from UESS, did a brief presentation 
of UESS’s activity. 
 

The main transformations and destinations of MAPs 
were then explained.  
 
Some numbers on the global market and French 
market of MAPs were showed: production area, type 
of plants, area cultivated, quantities produced. 
 
The presentation ended with a point on the future of 
the French production of MAPs and the FASST 
program. 
  

 
In the Seminar, 21 students of HERBARTIS courses have participated: 4 from Portugal, 7 from Spain, 
4 from France and 6 from Italy.  
 
From those, 16 answered the evaluation feedback survey of the transnational program of activities in 
Portugal. Their views on the Seminar are as follows: 
 



 

 
 

 
 

Like in Portugal, the majority of the participants said they were satisfied (grade 3) or very satisfied 
(grade 4) with the Seminar, in the 3 topics of evaluation. 
 
Language issues were, again, the most relevant problems presented by participants. 
 
What they liked the most (open question): 

The possibility to speak with other stakeholders 
El tema era muy interesante, ojalá lo hubiera entendido... 
The place of realization 
Locations & Documents 
To have an idea of organizations in France that support the MAPS producers. 
- technical information and regarding research in the production sector. 
- researchers in assotiations/cooperatives 
Visitar el convent dea aromes 
The oppenness of the farmers. Were expecting less oppenness, due to the french profil, and was 
surprised in a positive way. 
Farmers very available to answer all questions and to help us as producers and future producers. 
MAPs cooperative, very interesting approach. 

 
What could be better (open question): 

give more time 
Una traducción simultánea 
nothing to say about it 
Some Practical Videos 
- more networking between participants and conferencists 
Al ser en francès no els vaig poder seguir 
No pude aprovechar los seminarios por no saber francés y muy poco inglés. 
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Spain (Catalonia) 
 

   
  

   
 

      
 
The third HERBARTIS’ Transnational Program of activities was implemented in Spain (Catalonia), from 
27th February to 3rd March 2017. 
 
The technical seminar occurred on the 2nd March, in Solsona, with the title “Innovació en la producció i 
venda de productes amb plantes aromàtiques” (Innovation in the production and marketing of herbal 
products). This event was cofinanced by the PATT 2017 – Pla Annual de Transferència Agroalimentària 
(Annual Plan of Agrofood transfer) of the Department of Agriculture of the Government of Catalonia. 
The seminar was an open event and other MAPs stakeholders could participate jointly with the 
HERBARTIS learners and teachers. 
 
The seminar was done mainly in Spanish, but the slides had some information in English to facilitate 
the comprehension of the foreign HERBARTIS participants. The seminar had several technical 
presentations of innovative projects, solar dryer design and entrepreneurial examples.  
 
One singularity was the “Herbal tea break” instead of typical “coffee break”, combined with local herbal 
products “showroom”, where several MAPs producers were invited to show their products and people 
could taste and buy them. 
 
  



 

 
 

Programa  Program 
 

9:30 Mrs. Eva 
Moré, CTFC 

Presentación de la jornada. La formación y 
la transferencia de la investigación como 
herramienta para la mejora empresarial. 
Presentación de diferentes proyectos 
europeos: HERBARTIS, GOOD HERBS, 
GREENFOODEC. 

Presentation of the seminar. The training 
and research transfers as a tool for the 
business improvement. Presentation of 
different European projects: 
HERBARTIS, GOOD HERBS, 
GREENFOODEC. 

10:15 Mr. Ricard 
Guiu 

Sistemas de secado de plantas aromáticas 
con energía solar.  

Drying systems of aromatic plants with 
solar energy. 

11:15  Pausa (degustación de infusiones y 
showroom de productos alimentarios con 
plantas aromáticas) 

Break (taste of herbal teas and 
showroom of herbal food products). 

12:30 Mr. Jesús 
Cía, 
JOSENEA 

Josenea, un ejemplo de éxito empresarial 
con plantas aromáticas gracias a la 
constante innovación: del campo a la taza. 

Josenea, an example of business 
success with herbs thanks to constant 
innovation: from field to cup. 

 
Going through the program, a summary of every presentation will follow. 
 
1.Presentation of the seminar. Training and research transfers as tools for business improvement. 
Presentation of different European projects:  
 
HERBARTIS 
 

 
 
Una primera presentación, a cargo de Eva Moré, del 
CTFC, se dedicó a presentar el proyecto ERASMUS+ 
HERBARTIS: la motivación de proveer una formación 
en base a la situación actual de los pequeños 
productores de plantas aromática, que a la vez 
elaboran productos finales, el objetivo principal de 
proyecto así como los específicos en el ámbito 
educativo, las acciones a implementar y los productos 
intelectuales previstos (guía de metodologías 
educativas, el programa de un curso y unos materiales 
formativos). 
 
También se detalló información sobre el curso piloto 
mixto implementado en Francia, Italia, España y 
Portugal (curso on-line, talleres prácticos, actividades 
de trabajo en red, movilidades transnacionales), con 

A first presentation, by Eva Moré, from CTFC, was 
dedicated to present the ERASMUS+ HERBARTIS 
project: the motivation for providing a training facing 
the current situation of the small producers of aromatic 
plant while manufacturing end products, the main aim 
of the project and the specific ones in the education 
framework, the activities to be implemented, the 
intellectual outputs previewed (guidelines of training 
methodologies, syllabus of a blended course and 
training materials). 
 
Detailed information on the blended pilot course 
implemented in France, Italy, Spain and Portugal was 
provided (on-line course, face-to-face practical 
workshops, virtual networking activities, transnational 



 

 
 

ejemplos de las actividades realizadas en el curso de 
España y en algunas movilidades. 
 
Más información: http://HERBARTIS.wordpress.com  

mobilities), with examples of the implemented activities 
in the Spanish course and in some mobilities. 
 
More information: http://HERBARTIS.wordpress.com  

 

GOOD HERBS 
 

 
 

Esta presentación fue elaborada por los socios del 
proyecto GOOD HERBS, y Eva Moré realizó una pequeña 
presentación en su nombre. 
 
Concretamente se explicaron los métodos innovadores en 
enseñanza, integrando buenas prácticas y nuevos 
métodos para la formación profesional en el ámbito del 
procesado de plantas aromáticas para la obtención de 
alimentos (especias e ingredientes alimentarios naturales) 
y complementos alimenticios. 
 
La información se desglosó en: objetivos, transferencia de 
tecnología, innovación de las estrategias, elementos 
innovadores (innovación en el forjado de una nueva 
asociación y redes). 
 
Finalmente, se presentaron los contenidos de un curso 
online implementado. 
 
Más información: http://www.good-herbs.eu  

This presentation was elaborated by the GOOD 
HERBS Project partners, and Eva Moré did a 
small presentation in behalf of. 
 
In particular, innovative methods for teaching 
were explained, while integrating the good 
practices and new methods for professional 
training in the field of herbs processing for food 
(spices and natural food ingredients) and food 
supplements. 
 
The information was broken in: objectives, 
knowledge transfer, innovation of the strategies, 
innovative elements (innovation in forging new 
partnership and networks). 
 
Finally, the contents of an implemented online 
course were presented. 
 
More information: http://www.good-herbs.eu 
 

 
  

http://herbartis.wordpress.com/
http://herbartis.wordpress.com/
http://www.good-herbs.eu/
http://www.good-herbs.eu/


 

 
 

GREENFOODEC. 
 

 
 

Esta presentación fue elaborada por Mariana 
Valverde de AINIA, y Eva Moré realizó una pequeña 
presentación en su nombre. 
 
Se describió el proyecto GREENFOODEC, el cual 
pretendía ensayar nuevas tecnologías de 
descontaminación alimentaria (Dióxido de Carbono a 
Alta Presión+Ultrasonidos, Microondas/Infrarrojos, 
Plasma frío) en hierbas y especias (concretamente se 
probó en pimienta, pimentón y orégano). 
 
La investigación consistió en una caracterización y 
condicionado de la materia prima, la aplicación de las 
tecnologías y los ajustes de equipos, la 
caracterización del producto resultante y su 
validación, así como una evaluación de las 
limitaciones en su aplicación industrial y su viabilidad 
técnica y económica. 
 
Se encontró que, cada tecnología era adecuada para 
un producto determinado y, después de evaluar la 
aptitud de una tecnología para un producto dado y 
estudiar su viabilidad, y es necesario estudiar el 
tamaño mínimo de una instalación para que el coste 
de inversión sea razonable. 
 
Se elaboró una guía técnica y un libro de métodos. 
Más información: http://www.greenfoodec.edu  

This presentation was elaborated by Mariana 
Valverde from AINIA, and Eva Moré did a small 
presentation in behalf of. 
 
The GREENFOODED project was described, which 
intended to test new technologies of food 
decontamination (High Pressure Carbon 
Dioxide+Ultrasound, Microwave/Infrared, Cold 
Plasma) in herbs and spices (specifically in pepper, 
paprika and oregano). 
 
The research consisted in a characterisation and 
conditioning of the raw material, the application of the 
technologies and equipment adjustments, the end 
product characterisation and validation, as well as the 
evaluation of the industrial applications limitations and 
their technical and economic feasibility. 
 
It was found that, each technology was more adequate 
for a particular product and, after evaluation the 
suitability of a technology for a given product and 
studied its feasibility, it is necessary to study the 
minimum size of a facility for which the investment cost 
is reasonable. 
 
A technical guide and a book of methods were 
elaborated. More info: http://www.greendfoodec.eu  

 
  

http://www.greenfoodec.edu/
http://www.greendfoodec.eu/


 

 
 

2.Drying systems of aromatic plants with solar energy 
 

 
 

Ricard Guiu, técnico en energías renovables y secado 
solar, explicó las bases de la técnica de captación solar: 
radiación solar, viaje de la tierra alrededor del sol, cómo 
capturar la energía solar, comportamiento de diferentes 
superficies de captación, principio de funcionamiento 
de los secadores solares, colectores solares de aire. 
 
A continuación presentó diferentes experiencias 
prácticas de secado con plantas medicinales 
describiendo las características de cada tipo 
(secadores directos e indirectos). 

Ricard Guiu, technical expert in renewable energies 
and solar drying, explained the technical basis for 
solar collection: solar radiation, travel of the earth 
around the sun, how to capture the solar energy, 
behaviour of the different surfaces of collection, 
operating system of solar dryers, air solar collectors. 
 
Afterwards, presented different practical 
experiences of medicinal plants drying describing 
the characteristics of each type (direct and indirect 
dryers). 
 

 
3. Josenea, an example of business success with herbs thanks to constant innovation: from field to cup 

 

 
 
Jesús Cia, director de Josenea, una empresa de 
inserción socio laboral presentó su modelo empresarial. 
 
La misión de la empresa es la de ayudar a personas 
que por distintos motivos (edad, sexo, origen, 
antecedentes, etc.) encuentran dificultades a la hora de 
incorporarse en el mercado laboral, y su objetivo es el 
de crear proyectos empresariales que realicen 

Jesús Cía, manager of Josenea, presented this 
company of social and labour insertion as a business 
model. 
 
The mission of the company is to help people with 
diverse difficulties (age, sex, origin, background, 
etc.) to access to labour market, and its objective is 
to create entrepreneurial projects doing activities in 



 

 
 

actividades en el medio natural de forma ecológica, 
respetuosos con las personas y el medio ambiente.  
 
La empresa produce su propio plantel, compost y 
cultivos de diferentes especies aromático-medicinales 
(equinácea, melisa, manzanilla, caléndula, ajenjo, 
hierbabuena, valeriana, etc.). Dispone de un secador 
que funciona con biomasa elabora infusiones y 
cosméticos. 

the natural areas by using organic techniques, 
complying with people and environment. 
 
The company produce its own seedling, compost 
and crops of different species (Echinacea, Melissa, 
camomile, wormwood, spearmint, valerian, etc.). It 
has a dryer using biomass and manufacture herbal 
teas and cosmetics. 

 
In the showroom the following companies participated: 

- Bernau Herbes (Fonolleres, Lleida, Catalonia). 
- El Parc de les Olors del Serrat (Santa Eulàlia de Ronçana, Barcelona, Catalonia). 
- Herboristeria Nogué (Ossera, Lleida, Catalonia). 
- La Teuleria (Linyola, Lleida, Catalonia). 
- Herbes de l’Alt Pirineu (Araós, Lleida, Catalonia). 
- Pàmies Vitae – Dolça Revolució (Balaguer, Lleida, Catalonia). 

 
Participants had the opportunity to taste herbal teas, liquors, cakes and seasonings elaborated by these 
companies, and to discuss with them and buy products. 
 
An evaluation survey was delivered to all participants. 
 
53 people attended the technical seminar and their satisfaction rate was as following (1 bad, 2 regular, 
3 good, 4 very good): 

- The length of the seminar is adequate:     3,7 
- The general content of the seminar has satisfied my expectations: 3,7 
- The contents of the seminar are applicable to my working area:  3,6 
- The organisation of the seminar has been correct:    3,6 
- Global valorisation of the seminar:      3,7 

 
Valorisation of the speakers: 

- Eva Moré (The training and the research transfer as a tool for the business improvement)  3,7 
- Ricard Guiu (Drying systems of aromatic plants with solar energy)  3,7 
- Jesús Cía (Josenea, an example of business success with herbs thanks to constant innovation)

   3,9 
 
Observations: 

- Optimise the time (less pause and add another presentation). 
- Improve the presentation of the products in the showroom. 
- Other subjects to deal in the future: marketing, regulations, cosmetics, essential oil 

manufacturing, MAPs transformation, MAPs varieties, beekeeping. 
 
Of all participants in the Seminar, 19 were students of HERBARTIS courses: 5 from Portugal, 7 from 
Spain, 2 from France and 5 from Italy. 
 
From those, 11 answered the evaluation feedback survey of the transnational program of activities in 
Catalonia. Their views on the Seminar are as follows: 
 



 

 
 

 
 

All participants said they were satisfied (grade 3) or very satisfied (grade 4) with the Seminar, in the 3 
topics of evaluation. 
 
What they liked the most (open question): 

They were extremely interesting for the professionalism of the speakers. Very clear in the show and 
extremely available to meet the demands of the participants 
La ponencia de Josenea me pareció brillante!! 
Pessoalmente e profissionalmente gostei da intervenção sobre a secagem e os vários tipos de 
secadores artificiais. 
The preparation of rapporteurs 
The discussion with the other students from different reality and countries 
i could not partecipate because of work 
- quality if the conferencists 
- exhibitors with local MAP business  
- time to network with the conferencists / farmers / exhibitors  
All presenters treated very interesting topics 
the space and the themes 
It was a good retrosperspective of all the activities made in the course. The people invited to share their 
experiences on prodution- Josenea and solar dryers were very good communicators. 
Solar Dryer 
Josenea, and Jesus presentation. Interesting different point of view for a MAPs farm, and its social part. 
Quality and diversity of presentations 

 
What could be better (open question): 

I find that this system is already interesting and positive 
Más aportes prácticos de como cultivar PAM y como domesticar plantas salvajes. 
No seminário que participei foram abordados os temas na sua totalidade em relação ao módulo que 
correspondia a mobilidade. 
The only difficulty was the languages, as it was not always possible to speak only in English 
- can't think of anything! 
The difficulty of understanding for foreign students 
more time  
Nothing to point. 
Everything was great. 
Even the language part was taken into account! 
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Italy (Piedmont and Liguria) 
 

 
 

 
 

   
  
The last HERBARTIS’ Transnational Program of activities was implemented in Italy (Piedmont and 
Liguria), from the 10th to the 14th April 2017. 
 
In this case, the Seminar wasn’t concentrated in one single moment (day or part of the day), but was 
spread along three days. It happened also in several different places. In some of them, people from 
outside HERBARTIS project were invited to participate. 
 
On the 11st April and in the morning of the 13rd April the Seminar took place in the facilities of CREA-
FSO, in Sanremo. On the 12nd April, it happened in MUSES, in Zafferano, and in the afternoon of the 
13rd April, in the facilities of CeRSAA, in Alvenga.  
 
The seminars were spoken almost only in Italian, but the slides had some information in English to 
facilitate the comprehension of the foreign HERBARTIS participants.  
 
Going through the program, a summary of every presentation will follow. 
 
 
 
 
 
 



 

 
 

1.Presentation of CREA – Unità di Ricerca per la Floricultura e le Specie Ornamentali:  
 

   

Durante il primo seminario, la Dott.ssa Barbara Ruffoni 
ha presentato il CREA – Unità di ricerca per la 
Floricoltura e le Specie Ornamentali.  
 
Ha illustrato brevemente la storia dell’Istituto, per poi 
mostrarne le attuali linee di ricerca, le collezioni di 
passiflore, orchidee, Helichrisum, Rosmarinus e 
Salviae, le attività di breeding e di propagazione in vitro 
e infine il progetto ANTEA, che avrà inizio a luglio 
2017, dedicato ai fiori eduli. Quest’ultimi sono molto 
interessanti e salutari perché poveri di grassi, ricchi in 
vitamine, sali minerali, proteine e antiossidanti. 

During the first seminar, CREA – Research Unit of 
Ornamental Plants has been presented by Dr. Barbara 
Ruffoni.  
 
She illustrated the history of the Institute, the current 
research lines, Passiflora, Orchidea, Helichrisum, 
Rosmarinus and Salviae collections, breeding and in 
vitro propagation activities, and finally ANTEA Project, 
which will start in July 2017, dedicated to edible 
flowers. Le latter are very interesting and healthy 
because they contain low fat and they are rich in 
vitamins, mineral salt, protein and antioxidants 

 

2.The strategic role of germplasm for the development of new products:  
 

   

Le collezioni di germoplasma hanno un ruolo strategico 
nello sviluppo di nuovi prodotti (nuove varietà, sostanze o 
estratti).  
 
Dopo aver fornito alcune informazioni generali, il Dott. 
Claudio Cervelli ha mostrato i risultati della ricerca 
condotta presso il CREA di Sanremo su Salvia ed 
Helichrisum, come ad esempio l'ottenimento di nuove 

Germplasm collections has a strategic role for the 
development for new products (new varieties, 
substances or plant extracts).  
 
After providing some general information, Dr. 
Claudio Cervelli shown the results obtained in 
Salvia and Helichrisum working at CREA of 
Sanremo, such as new flowering pot plants, new 



 

 
 

piante  ornamentali e aromatiche da vaso, oltre a nuovi 
metaboliti interessanti per diversi ambiti. 

aromatic plant in pots, new substances interesting 
in different fields. 

 
3.Lavanda dellla Riviera dei Fiori: 
 

 

Franco Stalla ha presentato il progetto “Lavanda della 
Riviera dei Fiori”, il quale ha avuto come protagonista 
un nuovo ibrido di Lavandula angustifolia; ha una resa 
in olio essenziale di circa il doppio delle varietà 
attualmente coltivate.  L’olio estratto è  di ottima 
qualità. 

Franco Stalla presented the project “Lavanda della 
Riviera dei Fiori”, in which a new Lavandula 
angustifolia hybrid has played a leading role. It has an 
essential oil yield of about twice the currently 
cultivated varieties. The essential oil is of excellent 
quality 

 
In these Seminars, 15 students of HERBARTIS courses have participated: 3 from Portugal, 4 from 
Spain, 3 from France and 5 from Italy. 
 
From those, 8 answered the evaluation feedback survey of the transnational program of activities in 
Portugal. Their views on the Seminar are as follows: 

 

 
 

Once more, the majority of the participants said they were satisfied (grade 3) or very satisfied (grade 4) 
with the Seminar, in the 3 topics of evaluation. Only one reported some unsatisfaction regarding 
language issues. 
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What they liked the most (open question): 

it's all ok 
The chance of ear the presentation of diferents projects and several experiences from first hand. And 
the possibility of learn from experts. 
the contents 
- research point of view 
- market view of the researchers! very interesting 
- nertowrking time between conferencists 
- very sympathetic receivers at the CREA center 
A lot of interesting and concrete informations 
La posibilidad de conocer de primera voz los proyectos emergentes de recuperación de territorio y la 
implicación institucional en la promoción de las PAM 
quality of researchers 
very well received by the organization (CREA team) 
Aquisição de conhecimentos  

 
What could be better (open question): 

it's all ok 
Everything was ok! 
Less extensive 
- can't think of anything! 
nothing 
La posibilidad de conocer a las personas que llevan adelante los diferentes proyectos, las explicaciones 
relacionadas con la ejecución, la historia y las proyecciones futuras. 
Translation (ex.: english), very difficult to understand by majority of participants. 
More relation with the italian participants. 
Por vezes demasiado teóricos  

 
 
 
  



 

 
 

Conclusions 
 
In general, the transnational HERBARTIS’ seminars were evaluated very positively, in all different 
tested formats. 
 
The sum of the 49 answers to the feedback survey, by HERBARTIS’ students, produces the following 
results: 

 
More than 51% of the participants in the survey evaluated the Seminars, in the three mentioned items, 
as “very interesting”, the maximum score. Positive grades, 3 and 4, have summed up 86% of the 
answers. 
 
In general, the programs were interesting and the speakers did good presentations. In the whole, the 
four seminars provided relevant and complementary information. The set of compiled and published 
documents provides diversified and interesting information for professionals in the MAP sector.  
 
In all cases, the most relevant issue for the 14% of negative scores was language understanding. In 
spite of efforts to have all presentations written in English, some participants complained about the level 
of comprehension of the contents provided. 
 
Having analysed all the information, we have concluded that, in fact, a relevant number of HERBARTIS’ 
students cannot speak English (the official language of the course) very well. But also some of them, 
especially in the Portuguese group, were able to understand the other languages of the partnership.  
 
All different formats of Seminars have proved to be adjusted to the objectives, as all received good 
critics from the participants. 
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